
1 rinden müveit ember meg szokta becsülni rét, mely neki már oly ifjú korban kijutott 
ill azt a tanintézetet, melyben kiképeztetését bizonyára buzdításul szolgait, sót tálán donto

KyarJ-rTpc^r^^^^^^ ^rü'^ó legyen belőle. Ez" 1843^ márczius

máuv bocy meglelt férlikorában mindig levette 8-,kán történt s mncn számítjuk Jókai irodalmi 
kalapiát/ba azon iskola elöli ment el, munkálkodását, melyet 50 évig folytatott, 
mellek egykor növendéke volt. Jókait a kegyeleten és hálán kívül meg a

■■
ugyan nem nyerte el, de az aKuueuua

még nem

ugyanazon 
vélve s az se

Jókai és az iskola
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IRODALOM,

VEGYESEK.

mmsfm íililiiterén szerzett érdemeik elismeréséül a király ^ ^ Ábrányi Romái egy mar jól mmert
a koronás ezüst érdemkeresztet adományozta. regényének nj uiadása; „Melyik erősebbé a ez,me es

nősen ki kell emelnünk, hogy úgy a szobor ,-^yvtár minden kötetóé, szürke vászon kötésben 
.élesítésének mint ezen ünnepély rendezésé­
nek élén a polgármester, Kada Elek áll s mel- (rl l,,,,,,,,,,.. ■ i ■ ■ 
lőtte a kormánypárt elnöke, dr. Szeless Jozset +„lz>fnn
es a függetlenségi párt elnöke, Szappanos SzefkSSZTOl fSES|@ie

Fali) liadóit Andree útjáról. 1. alb, vu N _Kanizsa Rajzai nagyon kezdetlegesek. Aztán 
a népszerű vihar-próféta, érdekes nyilán /.a- az ilyen dolgokat mind külön papírra, tussal kell raj­
tokat tett egy német újságíró elot. Andree Q]áh Gábor Félretettük. — Nagy Györgymm
les Ívben légáramlatok veszik korul. Való­
színű az is, hogy a sarkon nem vízszintes, de 
függőleges irányúak a légáramlatok. Andréenak
uaov nehézségbe fog kerülni, ha esetleg elén leányiskolává! kapcsolatban 
az északi sarkot, hogy ezt minden kétségen felső leányiskolában 
kívül meg is állapítsa, mert itt a delejtü a igazgatónál lehet. 
ma°netikus változások miatt felmondja a nem kakadu. - Sz. F. On egy
szolgálatot ; csupán a nap állásából számíthatja közlésre s azt bizonyltja, hogy van Isten. Azt hiszi akad 
ki, hogy el ér le-e az északi sarkot, Alldréeról, a mi olvasóink közt. olyan, a kinek ezt bizonyítani 
ha sikerül visszatérnie, a legjobb esetben azt
fogják tartani, hogy egy mértföld nyíre megkö- lenek, hanem valami más. „Nagy fenn köpnek-, mondja 
zelitette az északi sarkot. Valaki az Andree Házmán, mig jól mén a dolguk : de bezzeg ha szorul a 
tapasztalatai alapján ismét meg fogja talán kayeza, kiabálnak utána. -- N N. Már megint! Nos hát 
kísérteni a sark elérését S róla majd azt fogják ha minden áron kritikát akar, !me: Versét a szer­
mondani, hogy már csak egy félmértföldnúre kesztő kutyája megszagolta. Azóta nem láttuk többé, 
volt a czéltól. De csak a kormányozható lég- Világszerte köröz k. — Lapunk olvasóit általán kérjük 
hajón utazó érheti el, hogy azt mondják hog!) az előfizetésre, a lapnak hovaküklésére vonatkozó 
felőle ' Ez Csakugyan már volt az északi dolgokban ne hozzánk, hanem egyenesen a kiadóhiva­

talhoz (VJ. kerület Teréz-körut 23. szám) forduljanak.

«Kosmos« raűintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza 8.

1 — 1 frt.
m i m 1111 M 1111 iHI III I ! i m

— Kohn

őszszel. Az
második felét, a

is

sajtót. Irta Horváth Cyrill. Kiadja az „Athenaeum* r. t. 
(Fereneziek tere). A két kötet ára 2 frt s a kiadónál 
megrendelhető. Két éves érettségi tanfolyam felsőid.

a belvárosi (Lipót-utczai) 
van; kérdezősködni llahóthy Sándor

Z. F. Biztosíthatjuk, a stiglicz 
hosszú értekezést küld

kellene ? Aztán higyje el, az atheistáuak nem érvek kel­

sarkon !
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sült és a labanczok beözönlénck a városba, 
hogy azt kirabolják. Borembukk, a mészáros -

követtek a környéken. Úgy, hogy midőn a két 
labanczkapitány : Trajtzigl'ritzig és Borembukk 
ismét megjelent Enyed falai előtt és iszonyúan legényből lett labancz alvezér pedig még azt
fölcsigázoít sarczot vetett ki a városra, lángot az istentelenséget is elkövette, hogy a colle­
vetett a deákok szivében az ifjú vér: «Nem gium előtti téren nevetséges iszonyattal föl­

várost!» kapaszkodott az agg professzor hátára és általa 
a czipeltetni akard magát. A mint a tanuló ifjú­

ba gyjulc nagunkat, nem hagyjuk a 
kiabálták lelkesülten és másnap reggel 
chemiai leczkén azt vette észre nagytiszteletü ság meglátta tisztességben megőszült tanárának 
Szabó Gerzson uram, hogy tanítványai kardok­
kal, kopják- és dárdákkal fölfegyverkezve je­
lennek meg a laboratóriumban és hallani se
akarnak egyébről, mint hogy őket professzoraik rohant a labanczokra. 
a labanczok ellen vezessék. Bezzeg lett erre galiba. A rendetlen csűrbe

Szabó Gerzson uram meg volt lepelve és had elvesztette az eszét s a helyett, hogy védte 
csendesíteni igyekvék a harczvágvó fiatalságot, volna magát, futásnak eredt. A deákok s a
hogy hát a nemes város védelme a czéhek neki bátorodott polgárság pedig utána; csakúgy
meg a polgárság feladata, az ifjúság pedig pufogott hátukon a füzfabot. A derék fiatalság
fegyver helyett könyvet fogjon a kezébe s igy annyira kitett magáért, hogy egy óra múlva
tovább. Ámde mindez nem. használt, az ifjúság minden labancz ki volt verve a városból. A
harczvágya nem ismert többé határt. A rector ur két legerősebb deák pedig, kik a labancz képi­
ekkor elővette hatalmát és igy monda ki rájuk lányok it teríték le a városon kívül és meg-
a sentencziát: szabaditák elhurczolt öreg tanárukat: letüzé

— Most pedig parancsolom nektek fiuk, hogy véres botját a Maros partjára és e két füzfa-
e perczben lerakjatok minden fegyvert kezei- husángból lett az a két hatalmas fűzfa, melyet
tökből ; mert a ki ellenkezőleg cselekszik, az még ma is büszkén mutogatnak az enyedi
e pillanatban kitiltatik a collegium kebeléből diákok! . .
és soha annak ez életben tagja többé 
leend! . . Pedellus, huzza meg a repedt ha-

ilyetén alávaló mcggyalázását: oly nemes ha­
ragra gyűlt, hogy néhány perez alatt kifeszité 
a kaput s a füzfabotokkal fölfegyverkezve ki­

nem Ez az enyedi két fűzfa története.
De már most lássuk, mit tanít a mese? En­

nek is kettős alapeszméje van: Bebizonyítása 
annak, hogy a magyar tanuló ifjúság tiszteli 
tanárait és engedelmeskedik nekik, azután meg 
hogy a hazaszeretet mar az iskolai padok közt 
is fölébred a magyar tanulók szivében.

Ez az eset kétszáz évvel ezelőtt történt

rangot!
Ezt a repedt harangot olyankor volt szokás 

meghozatni, midőn valakit kicsaptak az inté­
zetből.

A rector szavait mély csend követé, melyet 
csak a repedt harang recsegő kongása szakí­
tott léibe. Az ifjak, kik képesek lettek volna ugyan, de nem ismétlődött-e 1848-ban oly 
nálukná! hatszorta nagyobb sereggel megkiiz- módon hatványozódva, hogy egyes iskolákból 
doni, szeretett tanáruk szavára szép esendő- egész osztályok álltak be honvédeknek tanú­
sén ’lerakták fegyvereiket, helyükre ültek és raikkal ? 1 . . Azt mondják, hogy Jókai itt is 
elővették könyveiket. A nagytiszteletü ur pedig ideálisnak festi a magyar fiatalságot. A költő 
magyarázott nekik tovább egész a csengetésig, bölcsen cselekszi ezt, mert minket mindnyá- 
mintha semmi se történt volna. Az elszedett junkát valóban ideális, eszményi szeretet fűz 
kardokat és dárdákat szekérre rakva, elzáratá ehhez a hazához. Ide köt a hant, melyet 
a templomi kriptába, hogy hozzájuk se lehes- szerelteink koporsójára dobunk; ide köt a gö- 
sen férni. röngy, melyet őseink vére áztatott; ide kötnek

Éjszaka azonban a deákok magukhoz térve azok a csoutok, melyek lábaink alatt porla- 
I melyet a rector szavai okoztak doznak! . . A mely nemzet nem bír folemel- 

bennök újra összebeszélnek és mivel fegyve- kedm hazaszeretetében az eszményiség magas-
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tőle.

baklövést követte el, hogy a 
ige 2-ik személye, vagyis az «es»

IpiSi! mmm

EB
"A-““ * WU J6U.Í -A peregrinus*

történetében.

elkomoiodva letelt: «Lássa ön, 
, a ki úgy 
•hez; az igaz, 

csúfol, mint

A peregrinus
- egyetlen ember a v agoi 

szólt hozzám mindig, mint mbe 
hogy szid, fedd, dorgál: de nem 
mások! . .»

ez az

volna, azt a 
latin «sum»

azo

a peregrinus
tanára parancsát; könnyezve távozott a varos-

ä tsr ssr.tsü&nÄ —“ä

tolta neki hogy abba a városba visszatérjen, már-mar koldusbotra jutott. Ez molájUOO tanú 
nem merk ott magát mutatni többé. «De, tévé lója volt az enyedi iskolának, kik „und ben-
írt “«.sí, at*«»*1™’", st

SÄS 5SMÄ «r, Ä »-S5
mag szépen megmetszeti bollólollat és gyö- közt és ügyelt rá, hogy azok k, ne menjenek

De ho’ry lefo" az engem majd hordani, ha meg, hogy a tanulok meg ne tudjak azokat a 
rne W» ° garázdaságokat, miket a részeg labanczok ei­

nem

egy
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, életet derültnek.

Ne pazarold el, de ,,e is tagadd meg érzéseidet.
Tanulj a külföld tudományából, de ne utánozd az idegen . 
Hagyd el a régiek hibáit ; de tartsd meg az ősi erényeket, 

fiatalsága-, de aczél fiatalsága légy

Vedd a munkát komolyan s azIli Jókai 50 éves írói jubileumának országos 
ünnepén megjelent a nagy költő előtt a magyai 
tanuló ifjúság küldöttsége is, hogy jókivánatat 
tolmácsolja. Jókai ez alkalommal oly szívhez 
szóló szavakat intézett a magyar tanulókhoz, 
inelvek megérdemlik, hogy jól emlékezetükbe 
véssék és kövessék, mint a hazaszeretet tiz- 

A költő szóról-szóra ezeket

n1
nemze­

tednek.Ne „arany

vadaidon fekszik; légyA jövendő terhe
légy törhetetlen, hogy azt diadalmasanparancsolatját, 

monda;
«Legyetek üdvözölve, hazám reménye, ifjú 

magyarok!
Öt évtized alatt ugyanannyi uj nemzedéket 

láttam magam előtt felsarjadzani. Mert tíz év 
alatt bizony megvénülünk. Mind a végi pálma- 
erdő lelt az uj gensböl. Te is az lógsz lenni, 
legifjabb nemzedék.

erős, 
elviselhesd.

szabad hazát adunk nektek űrök­
ként iMi egy . .. ,

ségbe s a más világról is eljövünk számon 
hogy tartottátok fenn a magyarok hazáját. 

Isten vezéreljen minden pályátokon.
1i

í ; Dr. iSúrffi Aladár.X
1 1

!f
--- ÍEr—<1*,

Á rétségek fia. (33)

1 N C Z ifjúsági regénye.-TRELLER FILREifT *

alkalmat. Sir Reginaid azonban rá 
hederitett a künn végbemenő eseményekre; 
boszús arczczal üldögélt a kocsi mellett, vele 
szintoly hallgatag szolgája, Fred.

A kik feszült figyelemmel kan 
most megpillanthatták

semfiái azonnal engedelmeskedett, Puck pedig 
J a cserjés szélére ment, levetette magát a 
1 földre és kifelé csúszott, majd az indián

szemei elöl egy kis- 
pplpj ded halomtól födöz- 

ve nagy gyorsaság­
gá? j gal ama hely Iájára

az

ak ki a 
indiánt. 

Púnknak
:

II IS
vétségre
Látszólag gondtalanul ügetett előre.

látszott. Mentül jobban közeledettS nyoma sem
az indián ama helyhez, hol Sir Reginaid ko­
csija addigi irányától eltért, annál jobban nü t 
a nézők izgatottsága.

A vad megállította lovát és arczát a cserjés 
felé fordította hol a szökevények lappangtak. 
Úgy látszik ama helyre érkezett, hol a kocsi 
irányát megváltoztatta. Rár lövés távolán kívül 
esett, a trapper önkénytelenül fölemelte puská­
ját. Minden szem lázas feszültséggel szegező- 
dött a vörösbővü harezosra.

¢5½

#8■i’ R, m
-r%$

11 3 ' V

UMK r Most, most ... az ember hanyatt-homlok 
bukfenczezelt le lováról a fűbe, csupán pari­
páját lehetett még látni.

Megcsípte öt az aranyos íiu ! ujjongott a 
trapper. Előre Pál, segíts neki, de tartsd keszen- 

És az ifjú kiszáguldolt a

I %. i
%-y

létben a puskát. 
Villám hátán.

•-a 31i * y*

Engemucs’cse, fogadkozott Walker, ez 
aztán a vétség! harezos.

Talpig ember a kis gentleman, kacza- 
gott Bill Stone, ismerem őt, igazi javas­
ember.

Pál elöreszegzell puskával markában egy- 
Itt kettőre elérte azon helyet, hol az indián el­

tűnt.

11 a

^^^3.-i

| futott, hol az angol 
$ kocsija a cserjés felé 

bekanyarodott, 
azután eltűnt övéi elöl, kik izgatottan néztek 
utána. Pál a mcgnyergelt Villám hátán leste

' * Xl"
#4 ' űi

1

Puck ! kiállá.
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Mit gondol ön, Walker, melyik törzshöz 
tartozik ez az indián ?

Itt vagyok, fiú, hangzott a vála=z és a 
törpe fölemelkedett a fűből. — Jöszte ! Pál 
odalovagolt és maga előtt látta a földön a lasso- 
val megkötözött indiánt.

Elfogtam az ostobát, nevetett Puck;még 
fiatal harezos, nem gondolt rá, hogy a javas 
ember őrködik a vétségen.

Bámulatraméltó ügyességgel rejtőzködött el 
Puck a fűben, épen ott, hol a kocsi jobbra 
fordult. Mikor az indián 
előre látta
tat fordított neki, kiröppent czélt nem 
vesztő lasso-ja és a vadat földre rántotta. Mi­
előtt a váratlanul meglepett harezos még csak 
egy tagját is mozdíthatta volna, Puck már 
rajta térdelt és kezét-lábát a lasso-val gúzsba 
fűzte. Némán, riadtan hevert ott a még ifjú 
ember és sötét szeme leplezetlen iszonyattal

Nézetem szerint kaw lesz, Grizzly, vála­
szolt ez, miután figyelmesen megszemlélte a 
foglyot.

Igaza van, nemde úgy áll. Puck ?
Igen, ez hadra készült kaw.
Nos fiú, honnan jöttél ide ? szólitottameg 

a trapper a cheyemiek nyelvjárásán.
Az indián nem felelt egy hangot sem, 

tekintete a rettegés kifejezésével tapadt Puckra.
— Üli a kaw harezos nem akar válaszolni 

- folytatá tovább az öreg. — Jó, Pái akaszd 
Ám az indián, kire e szavak czéloztak

mint azt Puck
az uj irány felé tekintett és há­

té­

tól !
s ki bizonyára megértette az egészet, egy 
jellel sem árulta el, hogy hatást tettek rája.

E pillanatban váratlanul ott termett Sir Re­
ginaid, denem szokott közömbösségével, hanem 
látható izgalommal. Mögötte lépkedett lovásza, 
oly nyugodtan és hidegvérüen, mint bármikor. 
Midőn az angol a foglyot megpillantotta, szemei 
föl villantak.

járt Puckon.
Szállj le Pál és ülj melléje a puskával, 
kell kerítenünk a lovat is : az nem járhatmeg

bitangba a vétségen.
Pál leugrott ménje hátáról és Puck föl pat­

tant rá, kezébe véve a lasso-t, mely a nyergen 
volt megerősítve. Az indián lova még 
szaladt messzire, s mikor Puck a pánvvát len­
getve feléje robogott, ezen ismert és rettegett 
mozdulatra nyugodtan állva maradt, ugv, hogy 
Puck kantára száránál megragadhatta és he­
venyében visszahozhatta a fogolyhoz.

— Emeld föl a foglyot, Pál.
Ez úgy telt; Puck megragadta a lenyügzöt- 

tet és ellenállhatatlan erővel keresztbe fektette 
maga előtt a nyeregben.

— Ülj te lovára és aztán gyorsan 
bátyánkhoz ; nem jó, ha sokáig künn motosz­
kálunk a vétségen.

Mindketten visszavágtattak a cserjésbe, hol 
Puck bámuló társainak közepette foglyát le- 
csusztatta lováról.

Hahó, kis uram, mondá Bill Stone, ha­
talmas dolgot vitt ön végbe ; az tény.

Ha saját szemeimmel nem láttam volna, 
sohasem hiszem, jegyezte meg Walker palásto- 
iallan bámulattal.

Az öreg bólintott fejével és kezét nyújtotta 
a törpének ; «Jól csináltad, Puck».

Ekkor örvendve csillantak föl ennek szemei.
pedig lássuk, ki esett kezünk 

Minden szem a fogolyra irányult,

Oh, mister Grizzly, mily örvendetes ese­
mény, hogy ez a vörösbővü kezünkbe esett ! 
Remélem, megengedi, hogy egy kis mérést 
hajtsak rajta végre.
Puckra tévedt és elborzadva hőkölt vissza: 
«Istenem, miféle szörnyeteg ez ?»

Puck fölkaczagott, mikor az angol ijedelmét 
észrevette ; a trapper azonban nyomatékosan 
válaszolt : 
ezos, ki 
indiánt».

nem E pillanatban szeme

«Ez fiam, sir, ez a vakmerő har- 
ép most ejtette foglyul ezt az

és Sir— Szerencsekivánatómat, uram 
Reginaid újólag az indiánt kereste föl tekin­
tetével. —

Szilajnalc elég szilaj a 
keze alá keríti önt, egy csavarintással úgy 
Ielrántja fejbőrét, mintha ott sem lelt volna.

Nem tudom önnek eléggé megköszönni 
fordult a baronet ud- 

Ugvebár, meg-

vissza Tehát ez valódi, szilaj vörösbőrii ?
liczkó, uram ; ha

ezt a foglyot, uram 
varias taglejtéssel Púnkhoz, 
engedik önök, gentlemenek, hogy néhány tu­
dományos vizsgálatot eszközöljek rajta.

Csak előre, uram, vizsgálja meg.
Az angol szemmel láthatólag csak úgy só­

várgott tudása gazdagítására. Mialatt egy kör­
zőt, jegyzőkönyvet és czentiméteres mértéket 
vett elő, csillogó szemmel szemlélte a vadat. 
Az indián most fölvetette rá sötét tekintetét. 
Kíváncsian nézték mindnyájan az angol tény­
kedését, kivéve Eredet, ki közömbösen bámult 

elé. Sir Reginaid kihüvelyezte mértékét,

Most
ügyébe.
kinek pillantása a jelenlevők egyikerol a 
másikra tévedezett. Talán busz éves nju 
lehetett, törzsrokonainak módja szerint öl­
tözve. De övében ott fityegett a skalp-tartó,

hadi ösvényre

maga
a kaw hoz lépett és homloka meg tarkója közé 
csavarta azt. Aztán kinyitotta tündöklő körző­
jét és méricskélni kezdett vele. Az indián 
minden stoiczizmusa melleit hevesen összeráz-annak jeléül, hogy már a 

lépett.
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miveközött élt, a sebb tudományossággal dicsekedett, 
erkölcsi fejlő- utóbbiak históriai, erkölcsi és szónoki tételek

___________.... __________  Anyja köz vet- ügyes és sokoldalú vitatásával foglalkoztak és
len környezetében érzéke a szigorú szemérem jövendő felhasználásuk czéljából görög technika 
iránt, szilárdsága a tiszta, romlatban nyelvben szerint tárgyalták, tanítványaikkal fejtegettet- 
fejlődött, tápláltatott, de igen részben a fedd- .............................. .... ...................

Á
leuoaon lanuuuuuu, uC ,gv,i ^ ték, bonczolták. A szónoklat ily nagy divatát
betétién’rokonok közelében is. A köztársaság felhasználták előkelők is és oktatást nyervén
ideiében ritkán léptek ezek helyébe házi tani- belőle, ügyeik tárgyalása alkalmával önmaguk 
tók Az elemi ismereteket a Indus publicus-ban védelmezték magukat. Virágzása azonban a 
a litterator, mint a prima litteratura tanítója, monarchia idejére esik. 
tanította, úgy, hogy a tanítványoknak olvasniuk,
minta után Írni ok, néhány erkölcsi tartalmú ........
elemi iskolai könyvet érteniük és könyv nélkül A leendő szónoknak, ha a görög dictio finom­

ságát és sajátságait egészen át akarta erezni
. „c j „jj____  „ és saját irályára is átvinni, azt ajánlották, hogy

ebben'Horatius óta nevezetes haladás is tanulja szorgalmasan a görög klasszikusokat,
fordítsa müveiket és készítsen azokból kivona- 
tokát. Ily commentatiókban tettek kísérleteket 
Cicero, Brutus és mások is. Ehhez járultak bi­
zonyos tételekről való görög declamatiók, ta­
pasztalatok- és életelvekrőlszló görög stúdiumok 
bölcsészekkel való társalkodás közben.

A nevelésmód mindeme javítása, kiváló szó­
nokok és színészek támogatása, a görögök ala­
pos megértése utján a római publikum ízlése 
bizonyos érettségre és fogékonyságra jutott, a 
mi az irodalom fejlődésére kedvező volt.

Ezen élénk elhaladásra jótékony hatással 
volt a segédeszközök nagy tömege, melyek a 
rómaiak közszellemét felvillanyozták és a te-

terel-

E mellett — néha görög rhetor vezetése 
mellett — a házias szónoklatot is gyakorolták.

tanulniok, majd pedig gyorsan számolniok kel­
leti. A számolást táblán vagy ujj alkon végez­
ték s .
történt. Egyéb tanulni vagy tudnivaló magan 
foglalkozás dolga volt. Ezen tanításért járó 
jutalom, melyet valószínűleg nem az állam vi­
selt, általában silány volt.

Különös fontosságot szerzett magának 
elemi tanító mellett a rabszolga (custos, co­
mes, paedagogus), kit a rómaiak jobban meg­
válogatlak, mint a görögök. Erkölcsi őre volt 
a gyermeknek iskolába és onnan haza vezeté­
sekor, a színházban és minden tetteire nézve 
fegyelmi hatalommal hirt (rex, rector). Az ifjak 
mellett volt háborúban és utazások alkalmával 

származik tekintélye, szabadon bocsá-

az

s innen

rokonszellemü írók társas egyesületei leghato- 
sabb intézmények voltak a korábbi előítéletek

gram matikai-rhetori kai
egy grammatikust v. litteratust adtak melléje, 
teljes philologiai ismerettel, a ki tehát gyakor- ....epei*!
Pompejus, Augustus). . , cullus), de a rómainak mégis idegenszerü szel-

íffil; illetlennek » 

vezetés, a mihez meg járulták a rhe hogy a hatalmas római ilyen ügyességre tegyen
olyanok számára, a kik nyilvános szónokok

cursus.

ebben
tor
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_ Hm hm 1 Nos, a mi engem illet, miat-
sirass a srsu-rs

ségre?
Hópelyhet kémnek küldték előre, így ta- 

kocsi nyomait és azt akarta ki-

kódott erre, szemét a trapperre szegezte és meg­
szólalt :

— Hópehely beszélni akar, távozzék a
ványarcz. .,

— Hohó, nevetett a trapper, úgy latszik,

IP* mi
— Jól van. Es mit akarsz te a skalp-tartó- előre, míg a cheyennek keleten allanak.

Üt*«* ■■ * k‘WOt * Mi nem V

Z Kik%n irániul ^llrillllenlgjrlell''hirta-

_ A yengeek* ellen. nunlc. Ha nyugodtan viseli magát, liajaszala
— Nos és ti útra kerekedtetek, hogy az Os- sem görbül meg.

bontanál a kiowákkal és dakotákkal egyesül- — Folytathatom-e méréseimet, sir ? Ennek 
jetek. az embernek fölöttébb érdekes koponyája van.

Észrevehető bámulattal tekintett rá a _ A tudós úr varázslatával meg fog róla 
fiatal harezos, adós maradt még a válaszszal is. győződni, vajon Hópehely igazat szólt-e, tűrje 

Jó, én tudom ezt. Megküldöttétek a cheyennek- Csak békén, nem történik baja, ha egyenes 
nek is a véres nyilat ? nyelvvel beszélt.

— A cheyennek kutyák. ßjr Reginald nyomban hozzáfogott mérései-
— No persze, no persze. Nincs is szebb, hez . az jntjián össze-összeborzongása tanusi-

mint a honfiul érzés. Egyébként mondd meg, ' mi|y babonás irtózattal töltötte el mű­
in ily számmal vannak a kaw harezosok. ködése. A trapper pedig Így szólt :msmmm
10 z fear- * "éis68e"'

E SS—' ssss
látszott venni.

hal-

(Folytatása következik.)* Fehérek.
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A római nép művelődése és nevelése.
(Bernhardy után szabadon: Gál Kálmán).
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£lÍÜ|lg®S
szere is volt (pl. Lucilius és Varró satiraiban . tok az 'raso

Ä’f.rÄi'ps
2MTí a,»***** ^^ -k6pes
mám

»■el*«

smsmmssmmmm i smsm
jeleket (notae siglae) kezdettek használni, mely 18 amdlülL 
jegyeket eleinte titokban tartottak, később

a ift i

'

ÓA-
.¥ mi

\ #. :H-Vtadim Ft,..;
me­ se1II

' t.
f. #: •

-

iII t
Iá

I3 C,I I;" --V
Waldtól.Tájkép.

ercsi
I 1 iI ijí

I ál 1Jt 2)una jobbpartja fölkapaszkodik, 

Olyan, mint egy örjás, ha nyújtózkodik 

Ott a feje táján, hűs sír enyhiben, 

Hazánk büszkesége, Eötvös ott pihen.

‘fölöttem az égen fénylő csillagok, 

Körülöttem lágyan ringató habok; 

Eminnen egynéhány malom kelepei, 

‘fúínan meg a visszhang visszafeíesel.
■1II .

, "Ilii

0
Ű' 11 mi-

■ű ár (ejebb sodor, eíábrándozok, 

Eszembe ötlenek az édesbús napok; 

Túl a vizen árva vadgalamb zokog.. 

Héma az éj, csak szivem dobog . .

#1I iEj ' ''I
(Folytatása következik).
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▲ magyar középkor klastromi írói majdnem szorgoskodott ebben. Egy valaki ugyanis azt 
\ kivétel nélkül azt a vallásos elmélkedő írja róla, hogy a merre csak megfordult, épü-
"*prózát használják, mely csaknem folyton leles beszédektől áradott, példákkal bővelke-
az értelemhöz szól, e mellett süket és darabos, dett, melyekkel is az.tan az ő hallgatóinak szi- 
kil'ejezéseiben száraz és színtelen s a képzel­
etet csupán mellesleg foglalkoztatja. Az író 
nem

vét Krisztus szerelésére és e világ megválá­
sára serkenti vala.»

Azért is, folytatja Herolt, az ö szi /ének az 
a szándéka, hogy Isten kegyelmével egy kütet-

é t hozzá, hogy tanítása a szellemi világ­
nak folyton mintegy üde és virágos mezőin
vezetné az olvasót vagy hallgatót; eljárása ben, mely is «Uiscipulus példáskönyvé»-nek 
rendszerint kezdetleges mód, mely kopár pusz- ezimeztetnék, a különféle könyvekből nagy sok 
tán vonszol bennünket és csak ilt-ott mutat példákat szedeget össze.
egv-egy virágot. A fárasztó és hosszú okosko- Maguk a példák sokszor olyan csodálatos 
dás meg-megszakad, hogy a lélek csodás történetek, mint a legendák; sokszor nem is 
legendánál vagy példabeszédnél pihenhessen, egyebek, mint egy-egy szent élettörténetének 
újabb útra készüljön, és mindenkor: hogy ér- epizodikus töredékei. De a legenda főhőse 
zékibb alakban szemlélhesse a tanulságot, mindig szent, a példa főhőse nem mindig az : 
Tulajdonkép mind ez a történet a kevésbbé rendszerint gyarló ember, ördögöktől sanyarga­
tni! vei lek, a «pusillus»-ok számára készül. Alá- tott szerzetes, ki aztán csodálatosan megmene- 
nitó az igehirdető az evangéliumot követi, hol kül bajától, torkos apácza, ki bűnéért megbun- 
a példabeszédek, a «hasonlatok» remekei foly- hődik, beszélgető remete, zsörtölődő leány, 
uak az isteni tanító ajakáról, ki «s mt szól együgyű apácza, megtérő lator, bűnbánó no, 
vala példabeszédekben» (Máté, XIII, .), nem- elvetemült gonosz, ki az ördögnek adja magat, 
csak honylzaiás jövendölése teljesüljön (Máté, régi hős és bölcs sokszor maga az ördög.
XIII io_14 )• hanem bizonyára könnyebb Többször a példabeszéd nem egyén tanulságos
megértetés okából is. ' profán történetnél a melynek gyökerei esetleg

Temesvári Polbárt egyenesen kimondja, hogy messziről futnak kr. a meses India kolteszete-
u történeteket a «szundikálók fölserkentésére»
Írja könyveibe és mivel a köznép jobban ért 
a példákból és inkább is latja hasznukat. Herolt
János, középkori egyházi író szerint hasznos ..... .
és jóeredményü dolog, ha a prédikátorok, kik virágzik: a «Conles-devot, nevű jámbor el- 
felebarátjaik üdvösségén széles e földön miivel- beszelesek, a me vek, mint Beöthy Aolt is 
kedne bővelkedne a példabeszédekben. Mivel- tanítja, a minstrelek es trouveurok erkolcste- 

a példát nagykönnyen len meséit akarták ellensúlyozni.
Magyarországon azonban mások a viszonyok.

nek talajából.
A korszak szívesen foglalkozik a példázgató 

történetekkel. Francziaországban a Nil szá­
zadtól a példával rokon, egész elbeszélő faj

hogy emberi

■2*’ sJatüfi1:
példát a magyar középkor föntartott, azt 
kiválóan féri! szerzetesek és zárdaszüzek ré-

rajla.
«Olvassuk bogv szent Domokos atyánk, a

- . szinténprédikátorok szerzetének lutidálora

'

... ::

Amerikából'

mm# ##
“ÄÄ'Ä*“ IÖuTS elöbbeni „,,ob szerint

MMmivel egyik hajónk igen megterhelt lévén, alig vést adott a kapitány-hajó s annak után t

mes ez a tenger a pogány török hajóitól. - a szél bennünket, azért félelemben voltunk^ 
Este felé már mindnyájan gészségesek lévén, hogy a hajók egymáshoz ne ütközzenek, de ez 
öt óra után, mi mindnyája és a hajósok is a csak egy óráig tartott és jó szel támadott 
kapitánynyal együtt a Boldogságos Szűz tiszte- Ennek uhuin a huszonkettedik napjáig júniusnak 
létére szerencsés utazásunk végett, hogy sze- mind egyformán volt a dolgunk, semmi újságos 
relmes Fiánál esedezzék mi érettünk, fent különbség nem lévén.
szóval elmondottuk az olvasót és a Lauretomi Huszonkettedik jun. Elunván mar a minden- 
Litaniákat énekszóval, mely után keresztény napi várakozást, melyet kellett tennünk egy 
oktatás tartatott és ez Így volt minden nap az késedelmes hajó végéért, két hajó szabadsagot 
utolsó napig. kért a kapitány-hajótól, hogy kívánságok

Hatodik jun. Szent Norbert napján én asz. rint mehessenek. Észrevévén azért délkor a 
misét Jabróczki Norbert sógor uramért elmon- kapitány, hogy a Canariai szigeteknek magas- 
dottam és az asztalnál egészségére ittunk. Ez ságát elértük és így a barb a tusok félelmétől 
nap hozzánk jött két hajó, úgymint kapitány mentek legyünk, egy ágyulövéssel magahoz 
Cardoso hajója és más Neptunus nevű hajó, hivatta a kis hajót és kérések szerint szabad- 
melyen mi Hennából Lisbonaba mentünk, ságot adott, hogy elmehessenek, ezek egyne- 
mind a kettő királyi tiszteket vitt és mint hány ágyulövéssel elbúcsúztak, melyet látván 
szolgáljon egészségünk, s hogy mennyen uta- a mi kapitányunk, mindjárt szélnek eresztette 
zásunk, tudakozták. Estve felé minden hajók- a vitorlákat és három óra múlva elértük a 
nalc meg kellett állani, a kapitánv-hajó párán- két hajót, ennek ulánna a királyi hajók mmde- 
csolatjára, melvet ágyulövéssel intim álla és nik 12 ágyulövéssel és más két kai marhaj o 
majd két hétig Várakozni a késedelmes hajó elhagytak bennünket, de a mi három hajónk 
miatt, mely várakozás majd 22. júniusig mind végig egygyiitt maradtak, melyek ugyan 
tartott. ha jobban mehettek volna, mint mi, minden

Hetedik jun. kilencz óra felé mi is bocsüle- bizonnyal elhagytak volna bennünket, de mi 
tünknek eleget akarván tenni, először is a egynéhányszor várakoztunk miattuk, 
kapitány-hajó köszöntésére mentünk és a Huszonharmadikjun. Igen jó széllel jól elöl

rósz

szó­

ik i

»í

li ••!

■ 2
v:

y
mentünk, úgy huszonnegyedik, ötödik, hatodik, megfogtunk volna, ha a jó vashorgot ketté 
hetedik jun.

24. Sz. János napján én a sz. misét János 
Bátyám Uramért mondottam és az asztalnál 
egészségéért ittunk.

Huszonnyolcz. jun. Szerencsétlenek voltunk, 
mert idején reggel egy nagy hal érkezvén a 
hajónkhoz, a tengerbe eresztett 12 font husiin­
kat ellopta és mindenek láttára a hajó hossza 
mellett sétálván mutogatta; a hajósok ugyan 
mingyárt utánna vetették a lantsát, de haszta­
lan, mert a bőre olyan, mint a vas, egyet

nem törte volna. Ezt a halat Tuberaonnak
nevezik.

Kimondhatatlan nagyon sok hal vagyon ezen 
tengerben, mindétig láttuk őket és a hajósok 
sokat fogtak, kiváltképen pedig egy szakálos 
halat, melyet is azért zsidónak hívják. Van­
nak itten más halacskák, mint egy kis fehér 
hal, melyek, mikor a nagy halaktól kergettet- 
nek, repülnek, egynéhány a hajónkba is bere­
pült, szárnya olyan, mint a sáskáé.

(Folytatása következik.)
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542 4. Eötvös József báró írói pályájának mélta­
tása. Jutalma 10 korona.

A dolgozatokat a papírnak csupán egyik

köttetett köpj áj ára és körülhordoztatta ily kiál­
tással : «Én három országnak valók fejedelme, 
kikkel meg nem elégedem. Mostan pediglen 
megelégedtem 3 sing földdel és 3sing vászon- oldalára szabad írni s jeligés levéllel vagy 
nal, kivel befödözzein testemet». névaláírással ellátva f. é. szeptember 20-igkell

Egv másik királynak valamikor szép kertje beküldeni, 
volt, s a kertnek volt két őre: egy béna és egy A jutalmat egyedül arra érdemes munkák 
vak. Egyszer eszökbe jutott, hogy jó volna a szerzőinek adjuk ki s fentartjuk a jogot, hogy 
kert gyümölcsét meglopni. Tanácsot tartottak, a meg nem jutalmazott, de közlésre méltó 
mitevők legyenek, és a sánta igy szólt a vak- müveket szintén közölhessük, 
hoz- «Végy fel engem a hátadra, én majd el- A beküldött kéziratokat vissza nem adjuk, 
igazgatlak, mely fa alá menj. Akkor le- azonban a reájuk vonatkozó kritikát az eied­
szaggatom a gyümölcsöt és megosztom veled.» mény kihirdetése után számítandó két heten

Azonban belül a szerzőknek szívesen megmutatjuk.

-"ite"nek 6pen "oss

■■
MCTt

unicornis vad a halál, ki mindenha régentc ki as írom volt itt es mindezek a szerze
lesek, kiket itt láttatok, itt laktak, és én voltam 
a fejedelmük. Mi a zsolozsmánkat tunyán 

a végeztük. Az Isten pediglen nem vetett e miatt 
a pokolra bennünket, hanem itt kínlódunk mind­

tisztulunk. Ennek bizony-

Uristen miért hagyál

Úgy is lett, a mint elhatározták, 
történt, hogy eljött a király, meglátta a kárt 
és vallatóra fogta a két őrzőt. Ezek pedig 
mentegetőztek, a vak hogy nem lát, a béna, 
hogy ö nem is járhat. Azonban a király nem 
hitt nekik és halálra ítélte őket — Épen igy 

dolog a lélekkel is. Ez is gonoszságra 
vezeti a testet és mindketten kárhozatra jutnak.

Volt egy szép királyleány is, kinek a bálvány- 
istenek azt jövendölték, hogy mihelyt férjhez juk lapunk összes előfizetőinek és híveinek
megy, legott meg fog halni. Ennek a király­
leánynak az a tulajdonsága volt, hogy igen 
jól tudott futni. Azért is azt hirdette ki, hogy 
ahhoz megy feleségül, a ki ötét versenyfutás- 'VV 
ban legyőzi. Sok fiatal ember versenyzett már 
vele, azonban a királyleány egytöl-egyig le- kapja a könyvet, melynek bolti ára 2 frt. A
győzte őket. Ekkor egy Ipomenes nevű vitéz 
Vénushoz ment segítségért. Vénus három 
aranyaimat adott neki és megtanította, miként 
tegyen. Ipomenes aztán a tanács szerint ver­
senyt indult futni a leánnyal. Alig mentek egy 
da Ja bot, Ipomenes máris elmaradt. Ekkor fogta 
az egyik almát és a leány mellé dobta. Ez 
félrement az almát fölvenni s ezalatt Ipomenes 
elkerülte. A vitéz igy tett másodszor is, harmad-

— Lélek

---- K38----

Ezer magyar feladat. Lapunk szerkesz­
tőjének, Dr. Riqrp Kornélnak munkája di- 

kiállitásban elhagyta a sajtót. Ajánl­

ván a

szes

figyelmébe. A ki 8 előfizetőt gyűjt a 340 lapos 
szép kiállítású, érdekes és hasznos könyvre, 

ivyyevpéhhtnyban részesül, aki 4 előfizetőt 
gyűjt, feleáron,aki 2 előfizetőt gyűjt 1 frt 50 krért

szerént: az
embert és kívánja őtet megmarnia; a 

világ, kirakva minden gonoszsággal; 
a bokor embernek élete, kit a két egér, 
fehér és fekete megemészti, az az rágja: a
nap és az éj; a négy kígyó fiú avagy négy addig, mig meg nem 
éltető állat, tudnia mint: egyik föld, más víz, ságára, ime, kikisérlek benneteket a kapun es 
harmad tűz, negyed ég, kikből embernek teste legottan nem látjátok többé a klastromot, csak 
szereztetett. A sárkány kegyig pokolnak szája, nagy lángos füstöt». S valóban minden úgy 
ki mindent kivan megmarni». is történt. A doktorok, alig, hogy kimentek a

Más helyütt a világot hölgy képében rajzolják, kolostor kapuján, csupán nagy lángos 1 üstöt 
ki arczban bájos, de hátulról tekintve szörnyű láttak a kolostor helyén és a füstből szózat

hallatszott: Jaj minekünk, hogy nem szolgál- 
Némely jámbor látomása szerint az ördög tunk gyorsan és vígan a mi teremtő Iste- 

megholt vitéz lelkét Krisztus aranyos nőnknek, 
itéíőszéke elé vitte s igy szólt: «Imhol a 
préda; a te angyalod és én követjük vala e 
lelket, ö eredetitől fogva mind ő életének 
végeigien. De a te angyalod vala neki őrize­
tére, én kegyég ártására. És mindketten 
vadászszuk vala ötét, miképen két agár egy

üz
verem ez

megrendelések szerkesztőségünkbe is intéz­
hetők, a megrendelési pénzek azonban Han-

— Buda-Antal könyvkereskedő czimére
Calvintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő

gos
pest, IV
ivekkel szívesen szolgál szerkesztőségünk azok­
nak, a kik a könyvre megrendelőket óhajta­
nak gyűjteni s igy tiszteletpéldányhoz jutni.

A világ második városa Jövő év ja­
nuárig hó 1-töl kezdve New-York lesz a világ 
második legnépesebb városa. New-York kőv­

áz állam által

undok vala.
is és végre megnyerte a leányt, 

szerint a királyleány: a lélek, ki igen gyors 
a jóban, miglen tiszta; Ipomenes: az ördög, 
ki három aranyalmával: kevélység, fösvénység 

ilja meg és viszi a

szór

egy Jozefát és Báriám legendájában többek közt 
el van mondva az egyszeri király története, ki 
négy ládát csináltatott. Kettőt kívül aranynyal 
vonatott be, kettőt szűrrel. Az aranyos Indá­
ban «holt műbőröknek dohosságos tetemük» volt, 
a szűrösöket drágagyöngy gyei töltötték meg. 

nyulat». Akkor a király előhívatta a «jobbágyurakat
Az elvetemült haldokló előtt megjelenik szó- megkérdezte tőlük, hogy melyik ládákat gon- 

moru őrzőangyala. Sirva panaszkodik, hogy dőljük értékesebbeknek? Azok azt felelték, hogy 
hiába volt minden intése: «Én nem dicsekedem az aranyosokat, mire kinyitották a ládákat. A 
teveled az angyaltársaim között». «Velenczei kalmáréban is előforduló példának

Egy alkalommal két doktorra ráesteledelt. tanulsága a legendában az, hogy a szegények
A távolban klastrom látszott és a kél doktor sokszor tiszteletreméltóbbak, mint a gazdagok, 
odasietett. A klastrom fejedelme szívesen látta s nem kell a külső után indulni, 
őket. Adott nekik ételt, italt és nyugalmat. A világi javak múlandóságát szépen példázza 
Mikor eljött az éjjel, a szerzetesek fölkeltek az egyszeri király története. Ennek a királynak 
zsolozsmára. Az egyik doktornak szintén szó- három országa volt és még többre vágyott,
kása volt, hogy «éj felének idején nagy De mikor halálra vált, három sing vásznat

Hiányzója ugyanis már aláírta 
elfogadott határozatot, mely az összes külvá­
rosok bekebelezését elrendeli. Brooklyn, Rich­
mond, Flushing, Jamaika, Long-Island, City, 
Newton, East és West-Chcster azok a városok, 
melyek maguk is száz —kétszázezer lakossal 
bírták és melyek most New-Yorkhoz csatolva 
unnak lakosságát 3,200,000-re fogják emelni 
és területét 930 négyszögkilómétere egészítik 
ki. Hogy ily óriási népességi és területi ará­
nyok mellett mily fontos és nagy horderejű 
hivatala van a new-yorki polgármesternek, 
gondolható. Üszszel lesz a polgármester-vál 
tus, mely előreláthatólag heves küzdelmek kö­
zött fog lefolyni.

és paráznaság által 
lelket kárhozatra.

esi

í Folytatása következik

» s
Pályázat,

szerkesztősége ezennelA «Tanulók Lapja 
pályázatot ir a következő tételekre.

Elbeszélés az iskolai életből. Jutalma 10 azI
korona. .

2. Szabadon választott tárgyú s fajú költe­
mény. Jutalma 6 korona.

3. Egy nagyobb költői mit fejtegetése 
10 korona.
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E d A megfejők nevei 
Kvenár Károly, Wolner

iloilács Ágoston,

Havas Nándor, 
Strausz Andor, 

Béla, Hirschlcr Károly, Fekete Károly, 
László Fischer 1. Baum József, Zugéi Sándor, 

Miksa, Fleischmann Dezső, 
Farkas Aladár, Lederer

Ernő,FEJTÓBÖ.%
VJ ■ 1:1 Szatmári Zoltán,

Bagyary 
Berkes
Bergsmann Imre,

Rosenfeld Richard,

Rovatvezető : Csiszár József.

1. Számtani kérdés.
ii A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt

A KÖZÉPISKOLAI IFJÚSÁG SZÁMÁRA AJÁNLVA.
B Biermann

: 100 frt kamatosittatik 4"," mellett, s a 
kint csatoltatik a tőkéhez; hány év múlva lesz a:

Kacséra Jenő, SZERKESZTŐSÉG:
Budapest,IX., Soroksári-uteza 31. 

KIADÓHIVATAL :

Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz. 
KÉZIRATOKAT

nem adunk vissz«.

SZERKESZTI:összegből 400 Irt ? Előfizetési árak:
. í Dr. RUPP KORNÉL2. Földrajzi kérdés.

Melyik tengeri fürdőhely az, a mely a Quarnerói öböl 
partján Fiume közelében fekszik? a hideg szelektől az 

Frászt védik. Télen üdülő betegek nagyban

Egész évre ... — ..........  — —
Fél evre................................— —
Negyed évre ... ............ — —

Megjelenik minden vasárnap.

L ' főgymnasiumi tanar.
far Elemér. Steiner

Berthold, Bisicz György,
Imre, Lingauer Ferenc/, Man­

uéla,I Kiadja a „Kosmos” műintézet, kó- és 
. könyvnyomda és hírlapkiadó reszv.-társ.

Sauer
Földes! József, Tóth 
del György, Gyurits 
Stefanovics Gyula, Márton 
Elemér Adler Béla, Weisz Ferenc/, Pollacsek József. 
Földi Kálmán, Kiss Ernő, Simon Ernő, Goldncr Samu. 
Csilcser Ernő, Schulz Ármin, Róth Otto, Slakovits 
Gergely, Kőim Vilmos, Brichta Manó, Konecsny Béla 

A kitűzött könyvjutalmat Biermann Miksa nyerte el 

Budapesten.

I Alpesek és a 
látogatják.

Weidinger 
S. Bienenstock Lázár, Kiss

Kálmán,
I

3. Történelmi kérdés.
ki Kr. u. 

uralkodott, de
római császárt, aHogy hívták azon

37 — 41-ig uralkodott? Kezdetben eszesen
elmezavarba esvén, kicsapongó és kegyetlen

sejtjük. Csupa rózsa, édes mézzel telt virág, 
bájos, szőke, selymes hajú angyal, csodálatos, 
biboi'veres színek átárnyalva az elhaló rózsa­
színbe . . .

Máskor pedig csupa bánat, csupa 
ság. Az előbb mosolygó tájra ködfátyol borul, 
a titokzatos, esti csöndben hirtelen valami 

keserű bugást hallani, olyan keserűt,

„Most írom utolsó müvemet“. Jókai Mór tol­
lából erednek ezek a szavak és az ősz költő­
királynak abban a czikkelyében jelentek meg, 
a melyet a segesvári szoborleleplezés alkalmá­
ból a «Nemzet»-ben Petőfi emlékének szentelt.

Jókai Mór leteszi a tollat. Most hattyúdalán 
dolgozik, aztán elhallgat a nemzet öreg mese­
mondója. Az irodnlomtörténetirók már egy 
teljes irodalmi munkásságról szólhatnak, a mi­
kor Jókait méltatják. «Most Írom utolsó mü­
vemet», mondja a fehérbaju mester és bizo­
nyára, mikor ezeket a szavakat leírta, az 
méla bánat, a mely állandóan ott borong jó­
ságos szemeiben, az ö nagy, mélységes lelké­
ben is beköszöntött a maga sápadtan reszkető

'
később
zsarnokká lett; 41-ben összeesküvők megölték

4. Természetrajzi kérdés. Tszomoru-111111111111111 1. | iIlI I I I I I I I I I M II II I M I I-HIMMelyik majom az a keskenyorruak családjából, mely­
nek magassága kV félméter; farka két láb hosszú? T.-ste 
barna, mellén, karján és feje búbján fehéres: homlokát 

bussziuü Nagyon ügyes, állat-

Szerk.esztöi telefon.1 411$ nagy,
mint mikor szivünk hasad meg, aztán elné­
mulnak a hangok, csak a tenger morajlik álomba 
ringatón és a szél susogva sodorja tova a her­
vadt szirmokat . . .

Csak emlékezzetek az 5 édes, kaczagó, jó 
kedvére, a mikor egy-egy szögletes, régi fiská­
list, egy-cgy konzervatív öreg táblabirát, vagy 
valami gonosz ellenségnek csúfos felsülését 
rajzolja nevető lelkének mosolygó színeivel.

Aztán gondoljatok arra, a mikor Szentirmay 
Rudolf feltárja Kárpáthy Zoltán előtt a múlt 
idők történetét, a mikor Áldorfay Incze kopor­
sóját viszik ki Szeréna mellé, az oczeán hut- 
lámsirjába, a mikor Jenőy Kálmán a derék 
"Cseresnyés uram házában «ágyban, párnák 
közt» szenved ki . . .

?
ólT. S A. tanár urnák. Köszönettel beiktat! uk.

Szé-
fekete szalag köríti; orra 
kertekben nagyon gyakori. K. K Komorja. Igen, ha jók. Küldje be. L S 

kesfejérvár. A rébusz nagyon egyszeri! számtani felad-
Kis és nagy ház».

IIÜl'í
(ill% 5. Mértani kérdés.

Szerkesztessék derékszögű háromszög, ha az átfogó­
hoz tartozó magasság = m. és a két befolyó aranya 
Y. (x és y egész számok).

I avány. Jobbat, érdekesebbet! —
Erőltetett dolog. Ne gondolja, hogy mivel a mesében sok 
szabad, tehát minden szabad. A rókáról mondhatom, hogy 

tehát tulajdoníthatok neki gondolkodást (e

M
x: IIr nél-! J11 0ravasz,

kill a ravaszság „non sens“ 1 ; mert hát olyan a pofája, 
a viselkedése, mint a ravasz emberé. De a palotáról mi 
alapon képzelhető el, hogy mérgében holmi erkélyekkel 
dobálódik, a mint ön Írja. Végre minő tanulság ez:

*v1
■rí-. ■ esti csillagával . . .

Csak halkan, csendesen. Ne háborgassátok 
az öreg csalogányt, a mikor utolsó dalához ké­
szül. Oh nagyon szép lesz ez a dal. Egy 
hosszú, rózsafelnös írói pálya utolsó sóhaja, 
utolsó mosolya, utolsó könye lesz az. Jókai 
Mór, az ember, hiszsziik és reméljük, soká itt 
jár még majd közöttünk, de Jókai Mór, a költő, 
már búcsúzik tőlünk.

Ott fogja az utolsó sorokat megírni, abban 
a csöndes, kedves, Bajza-utczai házban. Az 
utolsó sorokat . . . Megértitek, hogy mit tesz 
ez? Megértitek, milyen végtelen, gyönyörű szin- 
pompás világot vesztünk mi ezzel az egyetlen­
egy szomorú igével : «Most irorn utolsó mü­
vemet». Csak a Tizian képein láttam olyan 
bajos, mennyországból való ragyogást, mint 
Jókai regényeiben. Az ö világában nemcsak a 
nap ragyog. A vízi nymphák hajában szivái- 
ványszinii kagylók függnek, a tenger ezüstös 
tükre foszforos villogással fogad és a zöld ha­
bok alatt a vízi király kristályfalu mesevilágát

ní :1E 6. Képrejtvény. m. ÁL' ]I
Dllai

'va KO ÁT 3í «Gőg és daczosság, nagy és kis termet 
Gyakorta ásnak egymásnak vermet!»

Épen, mintha csak ezt hallanék:

«Búsan ballag baka bácsi,
Jó kis lányok Marosa, Málcsi.»

Nj1-5

A merre csak jártam széles Magyarországon, 
sokféle táj mind olyan ismerős volt már

- S3lg > —
;■ az a

nekem — a Jókai regényeiből. Lent, a Kárpá­
tok zord világában a «Szegény gazdagoké ra, 

Áldana lakatlan szigetei közt a bájos Noé- 
- délibábos pusztákon, a Tisza partján 

Uj földesúrra», a Frangepani-várban, 
Adria mellett, a Balaton mentén, a Dunántúl, 
mindenütt az ö regényeire kellett emlékeznem.

A mikor mi már rég meghaltunk, a mikor 
porladó szivünkből virágok fakadnak, a mikor 
sírjaink is besüppednek és a múlandóság búsan 
suhogó szárnyai megérintik roskadozó emlé-

■fí lAI L Feri. Örülünk, hogy tetszett. De a „bácsi“ nem 
akarja ám, hogy az igazi nevét eláruljuk. így hát csak 
annyit súghatunk meg, hogy öreg ember már. — D. Jó­
zsef. Versei z. llej, kedves József barátunk, sok sok tin­
tának kell még abból a pennából folynia, míg sajtó akt 
való verseket fog csinálni. De azért csak előre. Múlta 
vulit fecitque puer, múltúm sudavit ct alsit, a mint Ho- 

Studiosus. Ez még nem üti meg a

1
az

A 31-ik számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés. 0 x + 5 — 8 5 (x + 5); x = 5 ; 

tehát a fiú 5, az anya cl) éves.
Földrajzi kérdés. Var folyó; Nizza közelében ömlik a 

Földközi tengerbe.
Történelmi kérdés. Vauban Sebestyén le Prest.re de 

franezia tábornagy.
Természetrajzi kénlés. A burgonya bogár vagy kolorado 

üloryphora decemlineata).
Képrejtvény. Csokonai X itéz Mihály .

50mire, a 
az « az

m
a I:

1
n]

•íá

ratius mondja
mértéket; de határozottan tehetségre vall. Szívesen bűz 
dltjuk s reméljük, hogy nemsokára közölhetünk öntől

ifi

valamit.
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